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หมวดที่  1  ข+อมูลทั่วไป 

 

1.  รหัส ช่ือรายวิชา จำนวนหน3วยกิต รายวิชาท่ีต8องเรียนมาก3อน รายวิชาท่ีเรียนพร8อมกัน  

และคำอธิบายรายวิชา  

0110462 การล3ามภาษาญ่ีปุLน 3(2-2-5) 

Japanese Interpreting  

หลักการและกลวิธีแปลแบบล0าม จรรยาบรรณล0าม เครื่องมือและเทคโนโลยีในการ

สืบค@นที ่จำเปBนสำหรับการแปลแบบล0าม ฝDกทักษะการล0ามขั ้นพื ้นฐาน จาก

ภาษาญ่ีปุMนเปBนภาษาไทย และจากภาษาไทยเปBนภาษาญ่ีปุMน 

Principles and interpreting strategies; ethics of translators; tools and 

technology in necessary interpreting translation; practice basic 

interpretation skills from Japanese to Thai and from Thai to Japanese 

 

2.  ประเภทของรายวิชา 

ศึกษาท่ัวไป 

วิชาพ้ืนฐานเฉพาะด@าน  

วิชาเอกบังคับ  

วิชาเอกเลือก 

วิชาโท  

วิชาเลือกเสรี 

 

3.  อาจารย̂ผู8รับผิดชอบรายวิชาและอาจารย̂ผู8สอน 

อาจารยkผู@รับผิดชอบรายวิชา อาจารยkชัยยศ รองเดช 

อาจารยkผู@สอน  อาจารยkชัยยศ รองเดช 

 

4.  ปbการศึกษา/ ภาคการศึกษา/ กลุ3มผู8เรียน 

ปnการศึกษา 2568 / ภาคการศึกษาท่ี 1 / ช้ันปnท่ี 4 (S101)  

 

5.  สถานท่ีเรียน 

มหาวิทยาลัยทักษิณ วิทยาเขตสงขลา 

 

6.  วันท่ีจัดทำหรือปรับปรุงรายละเอียดของรายวิชาคร้ังล3าสุด 

3 มิถุนายน พ.ศ.2568 

  

  

  

  

  

ü 
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หมวดที่  2  จุดมุ5งหมายและวัตถุประสงค@ 

 

1.  จุดมุ3งหมายของรายวิชา  

เพ่ือให@ผู@เรียนเกิดการเรียนรู@/มีความสามารถ/สมรรถนะท่ีต@องการด@านต0าง ๆ  

CLO1 ปฏิบัติงานอย0างมีคุณธรรมและจริยธรรม โดยเน@นความซื่อสัตยkสุจริต สุภาพ อ0อนน@อมถ0อมตน 

อดทน ตามจรรยาบรรณทางวิชาการและวิชาชีพล0าม (1.2, 1.3, ELO9) 

CLO2 อธิบายเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุMนได@อย0างถูกต@อง (2.1, 2.2, ELO1) 

CLO3 แปลภาษาโดยไม0ก0อให@เกิดความขัดแย@งและรักษาสัมพันธkต0อไปได@ (4.4, ELO8) 

CLO4 แปลจากภาษาญี่ปุMนเปBนไทยและจากไทยเปBนภาษาญี่ปุMนโดยใช@ทักษะภาษาญี่ปุMนระดับกลางชั้นสูง

ได@ (3.1, ELO2, ELO3) 

CLO5 ขยัน แสวงหาความรู@ รับผิดชอบ เท่ียงตรง และพัฒนาตนเองอย0างต0อเน่ือง (4.1, ELO7) 

CLO6 เลือกใช@เทคโนโลยีในการศึกษา ค@นคว@า และสื่อสารได@อย0างเหมาะสมและรู@เท0าทัน (5.2, 5.3, 

ELO6) 

 

2.  วัตถุประสงค̂ของรายวิชา 

พัฒนาการเรียนการ สอนให@เปBนการเรียนการสอนเชิงรุก (Active learning) มากขึ้นโดยให@นิสิตเกิดการ

เรียนรู@ด@วยตนเองเปBนหลัก เน@นการนำเสนอสถานการณkแปลที่หลากหลาย เพื่อให@เนื้อหามีความทันสมัย รู@จัก

คิดวิเคราะหkและสร@างสรรคkด@วยตนเอง อันจะเปBนทักษะสำคัญสำหรับการประกอบอาชีพในอนาคต 
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หมวดที่  3  ลักษณะการดำเนินการ 

 

1.  จำนวนช่ัวโมงท่ีใช8ต3อภาคการศึกษา 

ภาคบรรยาย ภาคปฏิบัติ การศึกษาด8วยตนเอง 

30 ช่ัวโมง/ภาคการศึกษา 30 ช่ัวโมง/ภาคการศึกษา 75 ช่ัวโมง/ภาคการศึกษา 

  คำช้ีแจง : ภาคการศึกษาคิดเป@นไมCนDอยกวCา 15 สัปดาหJ 

 

2.  จำนวนช่ัวโมงต3อสัปดาห̂และช3องทางท่ีอาจารย̂ให8คำปรึกษาและแนะนำทางวิชาการแก3ผู8เรียนเปnนรายบุคคล 

จัดตารางเวลาใหDนิสิตเขDาพบเพ่ือปรึกษาไดD 3 ช่ัวโมง/สัปดาหJ ตามท่ีอาจารยJผูDสอนไดDแจDงแกCนิสิต

ในช้ันเรียน  
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หมวดที่  4  แผนการสอนและการประเมินผล 

 

1.  แผนการสอน 

สัปดาห̂

ท่ี 
หัวข8อ/รายละเอียด 

จำนวนช่ัวโมง กิจกรรมการเรียนการสอน 

ส่ือท่ีใช8 
ผู8สอน 

บรรยาย ปฏิบัติ 

1 1. ช้ีแจงคำอธิบายรายวิชา 

2. ความรูDเบ้ืองตDนเก่ียวกับงานลCาม 

2 2 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. ช้ีแจง มคอ.3 ของรายวิชา

และช้ีแจงขDอตกลง 

2. รCวมกันนิสิตพิจารณาและ

แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ 

มคอ.3 ของรายวิชา 

3. ทดสอบกCอนเรียน 

ส่ือท่ีใชD 

1. มคอ.3 

2. ตำราหลัก 

3. PowerPoint 

อา
จา

รย
Jชัย

ยศ
 ร

อง
เด

ช  

2-3 วิธีฝeกแปลแบบลCามรูปแบบตCาง ๆ 4 4 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. ฝeกแปลลCามเบ้ืองตDน 

5. ลองแปลล Cามจากการ

กำหนดสถานการณJ 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 

อา
จา

รย
Jชัย

ยศ
 ร

อง
เด

ช 
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สัปดาห̂

ท่ี 
หัวข8อ/รายละเอียด 

จำนวนช่ัวโมง กิจกรรมการเรียนการสอน 

ส่ือท่ีใช8 
ผู8สอน 

บรรยาย ปฏิบัติ 

4 การแปลลCามประโยค 2 2 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. สอบปฏิบัติ 

5. ถกประเด็น/แลกเปล่ียน 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 

อา
จา

รย
Jชัย

ยศ
 ร

อง
เด

ช 

5 การแปลลCามตัวเลข 2 2 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. สอบปฏิบัติ 

5. ถกประเด็น/แลกเปล่ียน 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 
อา

จา
รย

Jชัย
ยศ

 ร
อง

เด
ช  

6-7 การแปลลCามบทสัมภาษณJ 4 4 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. ถกประเด็น/แลกเปล่ียน 

5. สอบปฏิบัติ 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 

อา
จา

รย
Jชัย

ยศ
 ร

อง
เด

ช  
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สัปดาห̂

ท่ี 
หัวข8อ/รายละเอียด 

จำนวนช่ัวโมง กิจกรรมการเรียนการสอน 

ส่ือท่ีใช8 
ผู8สอน 

บรรยาย ปฏิบัติ 

8 1. ทบทวนเน้ือหากCอนสอบกลางภาค 

2. สอบปฏิบัติกลางภาค 

2 2 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. สอบปฏิบัติ 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 

อา
จา

รย
Jชัย

ยศ
 ร

อง
เด

ช  

9 สอบกลางภาค 1/2568 

10-11 การแปลลCามขCาว 4 4 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. สอบปฏิบัติ 

5. ถกประเด็น/แลกเปล่ียน 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 
อา

จา
รย

Jชัย
ยศ

 ร
อง

เด
ช  

12-13 การแปลลCามทCองเท่ียว 4 4 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. สอบปฏิบัติ 

5. ถกประเด็น/แลกเปล่ียน 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 

อา
จา

รย
Jชัย

ยศ
 ร

อง
เด

ช  
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สัปดาห̂

ท่ี 
หัวข8อ/รายละเอียด 

จำนวนช่ัวโมง กิจกรรมการเรียนการสอน 

ส่ือท่ีใช8 
ผู8สอน 

บรรยาย ปฏิบัติ 

14-15 การแปลลCามธุรกิจการคDา, การแปล

ลCามอุตสาหกรรม 

4 4 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. สอบปฏิบัติ 

5. ถกประเด็น/แลกเปล่ียน 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 

อา
จา

รย
Jชัย

ยศ
 ร

อง
เด

ช 

16 1. ทบทวนเน้ือหากCอนสอบปลายภาค 

2. สอบปฏิบัติปลายภาค 

2 2 กิจกรรมการเรียนการสอน 

1. นำเสนอกลุCม 

2. อภิปรายกลุCม 

3. บรรยายเสริม 

4. สอบปฏิบัติ 

5. ถกประเด็น/แลกเปล่ียน 

ส่ือท่ีใชD 

1. PowerPoint 

2. ตำราหลัก 

3. แบบฝeกปฏิบัติ 
อา

จา
รย

Jชัย
ยศ

 ร
อง

เด
ช  

17-18 สอบปลายภาค 1/2568 

รวม 30 30  
 

2.  แผนพัฒนาประสิทธิภาพรายวิชา (ระบุได8มากกว3า 1 ข8อ) 

1. จัดการเรียนรูDโดยใชDชุมชนเป@นฐานไมCนDอยกวCารDอยละ 25 ของระยะเวลาท้ังหมดของรายวิชา 

2. จัดการเรียนรูDรCวมกับสถานประกอบการ องคJกร หรือหนCวยงาน 

3. จัดการเรียนรูDเชิงรุก  

4. รายวิชาสCงเสริมทักษะผูDประกอบการของผูDเรียน  

5. รายวิชากCอใหDเกิดนวัตกรรมของผูDเรียน โดยมีหนังสือรับรองการใชDประโยชนJจากหนCวยงาน 

6. จัดการเรียนรูDผCานชCองทางออนไลนJ (online) รCวมกับ ในท่ีต้ัง (on-site) 

7. มีการพัฒนาส่ือการสอนแบบออนไลนJโดยผCาน TSU MOOC 

  

  

  

  

  

  

ü 
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8. เปzดเผยคะแนนเก็บกCอนการสอบปลายภาค 

9. สCงระดับข้ันตามเวลาท่ีกำหนด โดยไมCมีขDอผิดพลาด  

10. มีการทวนสอบรายวิชาในระบบของคณะฯ  

11. อ่ืน ๆ ระบุ ................................................. 
 

3.  แผนการวัดและประเมินผลการเรียนรู8 

ลำดับ 
หัวเร่ือง/ประเด็น/

รายละเอียด 

วิธีการประเมิน/ลักษณะการ

ประเมิน 

สัปดาห̂ท่ี

ประเมิน 
คะแนน 

1 1.1 (ELO9), 1.3 (ELO8) การเขDาช้ันเรียน 1-16 5 

ความรCวมมือ ความสม่ำเสมอและ

ความตรงตCอเวลาในการสCงงาน 

1-16 5 

2 1.4 (ELO9), 4.1 (ELO8) ช้ินงานเด่ียว 4,14 10 

3 2.1 (ELO1), 2.3 (ELO8) สอบปฏิบัติกลางภาค 8 20 

4 3.1 (ELO2, ELO3), 3.2 

(ELO3), 4.1 (ELO8), 5.2 

(ELO6), 5.3 (ELO6) 

สอบปฏิบัติปลายภาค 9 20 

5 2.1 (ELO1), 2.3 (ELO8) สอบขDอเขียน (กลางภาค) 6,12 20 

6 2.1 (ELO1), 2.3 (ELO8) สอบขDอเขียน (ปลายภาค) 17-18 20 

คะแนนรวม 100 
 

วิธีการตัดเกรด 
 

 อิงเกณฑJ (FIX-Rate) 

 อิงกลุCม (T-Score) 
  

การกำหนดช)วงคะแนนของเกรด 

เกรด A B+ B C+ C D+ D E/F 

ช)วงคะแนน ≥80 ≥75 ≥70 ≥65 ≥60 ≥55 ≥50 ≥0 

 

  

  

  

  

ü 
ü 

  

  ü 
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หมวดที่ 5 ทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน 

 

1.  ตำรา เอกสารหลัก และข9อมูลสำคัญ 

บุษบา บรรจงมณี. (2549). ทางลัดสู)ล)าม. กรุงเทพฯ : สำนักพิมพJภาษาและวัฒนธรรม สมาคมสCงเสริม

เทคโนโลยี(ไทย-ญ่ีปุ�น). 

 

2.  เอกสารและข9อมูลแนะนำ 

สุพรรณี ปz�นมณี. (2557). การแปลข้ันสูง (พิมพDคร้ังท่ี 6). กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณJมหาวิทยาลัย. 

_______. (2555). แปลได9 แปลดี. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณJมหาวิทยาลัย. 

สมเกียรติ เชวงกิจวาณิช. (2549). การแปลญี่ปุ Kน-ไทย (เบื้องต9น). กรุงเทพฯ: สำนักพิมพJภาษาและ

วัฒนธรรม สมาคมสCงเสริมเทคโนโลยี(ไทย-ญ่ีปุ�น). 
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